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Saftey Check List
• Don’t step on the rings, the 
pegs, or the base – keep 
those little feet safe.

• Don’t use the pegs for any 
other purpose – the base will 
be so sad if they separate!

• Keep your eyes on the prize 
and throw the rings only at 
the pegs. Please remember 
that your pet puppy or 
bedroom window are not 
targets! 

• We’re all for fun and games, 
but adult supervision goes a 
long way.  

Liste de vérification
pour la sécurité

• Ne marche pas sur les 
anneaux, les goujons ou la base 
– attention de ne pas blesser tes 
petits pieds.

• N’utilise pas les goujons pour 
tout autre usage – la base sera 
triste s’ils sont séparés!

• Garde les yeux sur la cible et 
lance les anneaux pour qu’ils 
atterrissent sur les goujons 
seulement. N’oublie pas qu’un 
chiot ou une fenêtre de chambre 
ne sont pas des cibles!

• Il est important de s’amuser et 
de jouer, mais la supervision d’un 
adulte est aussi primordiale.

Sicherheitscheckliste
• Tritt nicht auf die Ringe, die 
Stifte oder die Basis - den 
kleinen Füßen soll nichts 
passieren!

• Benutze die Stifte nicht für  
andere Zwecke - die Basis 
wird sich ohne die Stifte so 
einsam fühlen!

• Halte Dein Ziel fest im Blick 
und wirf die Ringe nur auf die 
Stifte. Denke daran, dass 
Dein Hund oder Dein 
Zimmerfenster keine Ziele 
sind. 

• Spiel und Spaß sind toll, 
aber die Aufsicht Erwachsener 
ist unersetzlich. 

Lista de los controles
de seguridad
• No pises los anillos, las 
clavijas, o la base - mantén 
esos pequeños pies seguros.

• No utilices las clavijas para 
cualquier otro propósito - ¡la 
base será tan triste si se 
separan!

• Mantén tus ojos en el 
premio y lanza los anillos 
sólo en el clavijas. ¡Por favor 
recuerde que su mascota 
cachorro o la ventana del 
dormitorio no son objetivos!

• Todos somos por diversión y 
juegos, pero la supervisión 
de adultos da mucho de sí.  

Elenco dei controlli di
sicurezza
• Non calpestare gli anelli, i 
pioli, o la base - tieni quei 
piedini al sicuro.

• Non utilizzare i pioli per 
qualsiasi altro scopo - la base 
sarà così triste se si separano!

• Tenere gli occhi sul premio e 
gettare gli anelli solo al pioli. 
Si prega di ricordare che il 
vostro cucciolo domestico o la 
finestra camera da letto non 
sono obiettivi!

• Siamo tutti per divertimento 
e giochi, ma la supervisione di 
un adulto è un grande 
contributo.
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Sling-a-Ring Toss™

Ring Toss Game
Jeu du lancer d’anneaux
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DE

• Ein Spieler nimmt 5 Ringe, geht an der 
festgelegten "Wurflinie" in Position und wirft 
die Ringe auf das Ziel, um Punkte zu ernten.

• Damit jeder seine Chance hat, lass' jeden 
Spieler die 5 Ringe abwechselnd werfen.

• Der erste Spieler, der 50 Punkte erreicht 
hat, gewinnt die Runde und der erste, der 10 
Runden gewinnt, gewinnt das ganze Spiel.
 
• Ist die Lage nach 9 Runden unentschieden, 
achte darauf, dass es zu einem 
Punkteunterschied von 10 Punkten oder 
mehr kommt,, damit der Sieger ermittelt 
werden kann.

• Und vergiss nicht, den Sieg mit einem 
Freudentanz zu feiern!

EN

• A player takes 5 rings, gets into game 
mode at the determined “tossing line,” and 
throws the rings at the target to score 
points. 

• To make sure everyone gets a fair toss, 
alternate the 5 rings between all of the 
players. 

• The first one to score 50 points wins the 
round, and the first to win 10 rounds wins 
the entire game!
 
• In case there’s a tie at 9 rounds, just make 
sure there’s a di�erence of 10 points or more 
to determine who takes the prize. 

• And don’t forget to ring in the win with a 
happy dance!

ES

• Un jugador toma 5 anillos, entra en el modo 
de juego en la "línea de lanzamiento 
determinada", y lanza los anillos en el 
objetivo para ganar puntos.

• Para asegurarte de que todo el mundo 
recibe un tiro bueno, alternar los 5 anillos 
entre todos los jugadores.

• El primero en anotar 50 puntos gana la 
ronda, y el primero en ¡Gana 10 rondas y 
gana todo el juego!
 
• En caso de que haya un empate a las 9 
rondas, sólo asegúrate de que hay una
diferencia de 10 puntos o más para 
determinar quién recibe el premio.

• ¡Y no te olvides de sonar con un baile feliz!

IT

• Un giocatore prende 5 anelli, entra in 
modalità di gioco al determinato "linea di 
lancio", e lancia gli anelli al bersaglio per 
segnare punti.

• Per essere sicuro che tutti abbiano un buon 
tiro, alternare i 5 anelli tra tutti i giocatori.

• Il primo a segnare 50 punti vince il turno, e 
il primo a vincere 10 turni vince l'intera 
partita!
 
• In caso di pareggio a 9 round, assicurati 
che ci sia una di�erenza di 10 punti o più per 
determinare chi vince il premio.

• E non dimenticare di suonare la vittoria con 
un ballo felice!

FR

• Un joueur prend les 5 anneaux, passe en 
mode jeu et se positionne à la « ligne de 
lancer » prédéterminée, puis lance les anneaux 
vers la cible pour marquer des points.

• Pour t’assurer que tous les joueurs ont des 
chances égales, alterne les 5 anneaux entre 
tous les joueurs.

• Le premier joueur qui obtient 50 points 
remporte la manche, et le premier joueur qui 
remporte 10 manches remporte la victoire!
 
• Si les scores de 2 joueurs sont à égalité lors de 
la 9e manche, assure-toi qu’il y a une di�érence 
de 10 points entre leurs scores finaux pour 
déterminer qui remporte la victoire.

• Et n’oublie pas de célébrer ta victoire avec 
une petite danse!
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© 2023 Maison Battat Inc. 
B. toys  & Sling-a-Ring Toss are trademarks of /sont des marques de 

commerce de Maison Battat Inc. Manufactured for / Fabriqué pour 
Maison Battat Inc., 8440 Darnley Road, Montreal, P.Q. H4T  1M4 

Designed by / Conçu par Maison Battat Inc.
 (EN): Please remove all packaging materials before giving to children.

(FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants. 
(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen. 

(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. 
(IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini.
(NL):  Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. 

(DK): Fjern venligst al emballage før produtet gives til børn.
(SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn.

(PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.
(GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά.
(AR) : يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

Visit us at / Visitez-nous au www.mybtoys.com
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(EN): WARNING!: SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years.
(FR): ATTENTION!: PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
(DE): ACHTUNG!: KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA!: PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años.
(IT): AVVERTENZA!: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING!: KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL!: SMÅ DELE - FARE FOR AFKOKNING. Ikke egnet til børn under 3 år.
(SE:) VARNING: KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.
(AR): تحذير: خطر ا�ختناق ­ن ا�نتج يحتوي ع� أجزاء صغ�ة. � يناسب ا­طفال دون 3 سنوات

(EN): Please retain this information for future reference. (FR): Conserver soigneusement ces instructions pour consultations 
ultérieures. (DE): Für künftige Verwendung aufbewahren. (ES): Por favor, guarde esta información para referencia futura. (IT): Si prega 
di conservare queste informazioni per riferimento futuro. (NL): Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. (DK): Gem venligst 
denne information for fremtidig brug. (SE): Spara denna information för framtida referens. (PL): Prosimy o zachowanie tych informacji 
na przyszłość. (GR): Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά. يرجى ا�حتفاظ بهذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل :(AR) 


